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Anova Gostaríamos de felicitá-lo(a) por ter escolhido um dos nossos produtos e por 
garantir a assistência e a cooperação que sempre caracterizaram a nossa marca ao 
longo do tempo. 

Esta máquina foi concebida para durar muitos anos e ser de grande utilidade se 
utilizada de acordo com as instruções do manual do utilizador. Assim, recomendamos 
que leia atentamente este manual de instruções e siga todas as nossas 
recomendações. 

Para mais informações ou para esclarecer dúvidas, contacte-nos através do nosso 
suporte online em www.anova.es. 

 
INFORMAÇÃO SOBRE ESSE MANUAL 

Emprestar atenção para o Informação oferecido em esse manual e em ele aparelho 
por A segurança deles e a de outras pessoas. 

- Esse manual contém instruções de usar e manutenção. 
- Pegar esse manual com ele quando Oh para trabalhar com o máquina. 
- O conteúdo são correto para o hora de a impressão. 
- O direito de efetuar alterações a qualquer momento fica reservado, sem aviso 

prévio. que isso afeta nossas responsabilidades legais. 
- Esse manual esse considerado papel membro do produto e tem que Guarde-o 

em caso de empréstimo ou revenda. 
- Solicitar para dele distribuidor um novo manual em caso de perda qualquer danos. 

 
LER SINCERAMENTE ESSE MANUAL ANTES DE VESTIR O MÁQUINA 

Para garantir que dele máquina fornecer o melhor resultados, Leia 
atentamente as instruções de uso e segurança antes de usar o produto. 

 
 
 

OUTRO AVISOS: 

Uma utilização incorreto poderia causa danos para o máquina ou para outros objetos. 

A adaptação da máquina a novos requisitos técnicos pode causar diferenças entre o 
conteúdo deste manual e o produto adquirido. 

Ler e seguir todos o instruções de esse manual. O não cumprimento são instruções 
pode resultar em ferimentos graves. 

http://www.anova.es/
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1. INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA 

 

 
1.1. Instruções de segurança 

Importante 
Antes de colocar em operação esse produto, ler e seguir o seguindo instruções. Para evitar 
lesões para você mesmo e para terceiros pessoas, também tem que continuar o 
regulamentações preventivas locais. 

Guarde estas instruções para futuras consultas. Este manual contém informações de 
segurança para alertá-lo sobre os perigos e riscos associados ao produto e como evitá-los. 
Ele também contém instruções importantes que devem ser seguidas durante a instalação, 
operação e manutenção do produto. 

É importante que ler e entender são instruções antes de tentar operar isto Equipamento. 
Certifique-se de estar totalmente familiarizado com os controles e o uso correto do produto. 

Ao longo deste manual, você encontrará avisos que fornecem informações sobre instruções 
de segurança e riscos que podem causar ferimentos pessoais e/ou danos materiais. Eles 
incluem os Ícone de aviso para indicar a probabilidade e a possível gravidade de uma lesão. 

- Perigo/Aviso: indica um perigo que, Sim Não ELE evitar, poderia provocar 
ferimentos graves . 

- Importante/Cuidado: Indica um perigo sim Não sei evitar, poderia causar ferimentos 
leves ou moderados. 

- Nota/Aviso: indica Informação considerado importante mas Não relacionado com 
perigos. 

Para sua segurança, leia atentamente estas instruções de operação. Familiarize-se com os 
controles e o uso correto do aparelho. O não cumprimento destas instruções pode resultar em 
danos. de segurança pode provocar lesões sério qualquer acidentes mortais. Compartilhe 
estas instruções de uso com outros usuários do dispositivo. 

Antes para começar trabalho: Faça isso funcionários ele se qualificou mostrar ele 
gerenciamento claro do dispositivo. 

Familiarize-se primeiro com ele dispositivo em um terra largo, abrir e plano. 

 
1.1.1. Uso pretendido 

O máquina apenas tem que ser usado para ele fim oferecido! Qualquer outro usar ELE irá 
considerar um uso indevido . 

Para utilizar a máquina corretamente, você também deve respeitar e seguir todas as normas 
de segurança, instruções de montagem e instruções de operação e manutenção contidas 
neste manual. 

Todas as pessoas que utilizam e realizam a manutenção da máquina devem estar 
familiarizadas com este manual e devem ser informadas sobre os possíveis riscos da 
máquina. 

O máquina ELE usa para:
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Ele transporte de bens dentro de o habilidade de fardo máximo permitido. 

Aviso 
A remoção ou modificação de componentes de segurança pode causar danos ao equipamento 
e ferimentos graves. 

 
1.1.2. Condições ambiental 

O máquina pode trabalhar em o seguindo condições: 

- umidade: máx. 70 % 
- temperatura: de +5 °C para +40 °C (de +41 °F para +104 °F) 

O aparelho, especialmente a bateria, não deve ser exposto a temperaturas acima de 
aproximadamente 80°C. Não o guarde sob luz solar direta ou por longos períodos no porta-
malas de um carro. 

Usos proibidos : 

- Sobrou proibido usar a máquina do lado de fora limites técnicos indicados neste 
manual. 

- Esse proibido usar o máquina sem o dispositivos de proteção fornecido. 
- É proibido usar A máquina, se não for adequada para o uso pretendido e não estiver 

em boas condições, pode ser descartada. certificado. 
- Esse proibido usar o máquina Sim Não cumpre com o dimensões obrigatório. 
- Esse Entrada qualquer manuseio de o máquina e deles partes. 
- Esse proibido usar o máquina para qualquer fim distinto para o descrito em esse 

manual do usuário. 
- Não esse permitido abandonar ele área de trabalho imediato enquanto são realizadas 

as tarefas. 

 
1.2. Instruções de segurança 

Quaisquer etiquetas de segurança em falta ou ilegíveis devem ser substituídas imediatamente. 

As leis e regulamentações locais podem especificar a idade mínima do operador e limitar o 
uso desta máquina. 

Para evitar mau funcionamento, avarias na máquina e ferimentos, leia atentamente as 
seguintes instruções de segurança. 

 
1.2.1. Em geral 

- Utilize a máquina apenas em condições de iluminação adequadas que garantam uma 
operação segura. 

- Sobrou proibido trabalhar com o máquina em caso de fadiga, falta de concentração ou 
sob os efeitos de substâncias nocivas à saúde. 

- Cuidado com superfícies escorregadias: perigo de escorregar, risco de lesões. 
Durante ele trabalho, usar calçados resistente e antiderrapante. O escorregões, Quedas 
e aprisionamentos são uma das principais causas de lesões graves ou morte. 
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- A máquina só deve ser operada por pessoal treinado (que conheça e compreenda o 
funcionamento da mesma). esse manual) e que Não ter limitações em deles habilidades 
motores em comparação com trabalhadores convencionais. 

- Dirigir o máquina com ambos mãos. 
- Pessoas não autorizadas, especialmente crianças e pessoal não treinado, devem ser 

mantidas afastadas da máquina em funcionamento. 
- Se você entregar a máquina a terceiros, estas instruções devem ser incluídas com ela. 

Antes de colocá-la em funcionamento, ou após uma avaria ou dano, verifique o 
aparelho e certifique-se de que está em boas condições de funcionamento. 

- Tenha cuidado redobrado ao trabalhar perto de piscinas ou lagos de jardim. Nunca 
utilize a máquina na chuva ou em áreas molhadas ou úmidas. Desconecte a bateria 
antes de qualquer manutenção ou ajuste! 

 
1.2.2. Carregador 

- Este carregador foi projetado exclusivamente para carregar a bateria deste dispositivo. 
Não é permitido carregar outras baterias. 

- Não usar nunca ele carregador em um em volta molhado qualquer molhado. 
- Desconecte os cabos puxando apenas pelo plugue. Puxar o cabo pode causar danos. 

danificá-lo, Então como para o plugue, e o segurança elétrico já Não seria garantido. 
- Nunca use o carregador se ele cabo, o plugue ou o O próprio dispositivo está 

danificado devido a causas externas. Leve o carregador à assistência técnica mais 
próxima. 

- Não usar ele aparelho aproximar de fontes de aquecer. 
- Não usar um arame extensão para alimentar o temporada de fardo. 
- Não coloque objetos metálicos perto dos contatos de carregamento do carregador. 

Não abra ele carregador. Em caso de falta, colocar em contato com um oficina 
especializado. 

- Usar apenas ele carregador original para recarregar o bateria. Ele usar de Outros 
carregadores podem causar defeitos ou risco de incêndio. 

 
1.2.3. Bateria 

- Uso inadequado ou uso de baterias danificadas que emitem vapores. Se sentir 
desconforto, procure atendimento médico imediatamente. Os vapores podem irritar o 
trato respiratório. 

Perigo de fogo 
- Nunca carregar o baterias aproximar de ácidos nenhum de materiais inflamáveis . 
- Carregar o bateria apenas para um temperatura atmosfera incluído entre 0°C e 

+40°C. Deixar que ELE legal depois de um fardo intenso. 

Explosivo 
- Proteger o bateria do calor e do incêndio. 
- Usar o bateria apenas para um temperatura atmosfera incluído entre 0 °C e 

+45 °C. 

Curto-circuito 
- Para descarte, transporte ou armazenamento, a bateria deve ser colocada em um 

saco ou caixa de plástico, ou os contatos devem ser cobertos com fita adesiva. 
- Não abrir nunca a bateria. 
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1.3. Riscos resíduos 

Importante 
Mesmo que esteja em conformidade com as normas de segurança de produtos aplicáveis, 
podem existir riscos residuais devido às características do equipamento e ao trabalho para o 
qual foi projetado. 

Apesar do uso pretendido, certos riscos residuais permanecem. Devido ao projeto e à 
construção da máquina, podem ocorrer situações perigosas, as quais são identificadas a 
seguir nestas instruções de operação: 

Um aviso de segurança formulado dessa maneira indica um perigo iminente que, se não for 
evitado, resultará em morte ou ferimentos graves. 

Uma indicação de segurança disso tipo indica Uma situação potencialmente perigosa que, se 
não for evitada, pode causar ferimentos graves ou até mesmo a morte. 

Observação: Embora pegar medidas preventivo, eles podem existir riscos resíduos Não óbvio. 
 

 

2. DESCRIÇÃO DO PRODUTO 
 

 
 

Não. DESCRIÇÃO UNIDADES 
1 Conjunto de extratores 1 
2 Caixa de bateria 1 
3 suporte para caixa de bateria 1 
4 Roda traseira universal 2 
5a 

5aa 
5b 

5ª bandeja (EWD300B) 
Suporte de bandeja 5aa 

5b Estrutura tubular (EWD300B-T) -- Opcional 

1 

6 Suporte de estrutura tubular 1 
7 Estrutura principal 1 
8 Braçadeira 2 
9 Roda dianteira 2 
10 conjunto do motor de acionamento 1 
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CR06300 
1 Conjunto de extratores 4 Roda traseira universal 
1º Alavanca de controle do motor 5a Base com estrutura tubular 
1b Freio mecânico 5b estrutura tubular lateral extensível 
2 Caixa de bateria 9 Roda dianteira 
3 suporte para caixa de bateria   
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3. ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS 

 
Características 

Tensão nominal 40V CC 

Capacidade da bateria 6 Ah 

Autonomia máxima da bateria [h] 5 horas 

Potência do motor 400 W 

Velocidade Velocidade máxima em movimento para a frente: 
6 km/h; em movimento para trás: 2 km/h 

Capacidade de carga máxima 300 kg 

Peso líquido 74 kg ( EWD300B ) 
82 kg ( EWD300B-T ) 

Dimensão 1500x760x900mm ( EWD300B ) 
1500x760x900mm ( EWD300B - T ) 

Carregar:  

Tensão de entrada 110~240 V / 50~60 Hz / CA 

Poder 66 W 

Saída 42 V 

Tempo de carregamento 3 horas 

Classe de proteção II 

Bateria:  

Tensão nominal 40 V 

Capacidade da bateria 6 Ah 

Alimentação por bateria 240Wh 

Peso 1,8 kg 

Dimensão 180x110x80 
Observação: Por melhorias em ele projeto EU mudanças em o especificações, esse manual pode ser 
modificado sem aviso prévio e sem necessidade de alterar o documento. 
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4. MONTAGEM E OPERAÇÃO 

 

 
4.1 Montagem 

Verifique imediatamente o conteúdo do produto após o recebimento para identificar quaisquer 
danos causados durante o transporte ou peças faltantes. Reclamações por danos no 
transporte ou peças faltantes devem ser enviadas imediatamente. depois de o recepção inicial 
de o máquina e de dele desempacotando, antes para colocá-lo em funcionamento. Por favor, 
entenda que nenhuma solicitação enviada após esta data será aceita. 

Aviso 
Não apertar completamente todos o parafusos até que é finalizado ele montagem. 

 
4.1.1.Passos conjunto da carroceria 
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4.1.2 Passos conjunto de cabos 

 

Aprovado 1 

.  
Conecte o cabo do motor. 

 
Aviso Gire apenas a porca nº 1 para apertar ou soltar o bujão; girar a porca nº 2 é 
proibido, exceto em caso de reparo profissional. 
 

 
 

Aprovado 2 

 
A. Conecte o cabo de travamento e liberação da estrutura de descarga. 
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1. Remova a porca 1 e a porca 2. 
2. Certifique-se de que o cabo passe sobre o suporte de travamento e liberação. 

com a porca 2 acima do suporte e a porca 3 abaixo. 
3. Aperte a porca 2 e a porca 1. 

 
B. Conecte o freio mecânico no guidão esquerdo. 

          
 

 
 

4.1.1 Operação 
 

O dispositivo só deve ser utilizado quando estiver em perfeitas condições de funcionamento. 
Inspecione visualmente o dispositivo sempre que o utilizar. Preste especial atenção para 
garantir que os dispositivos de segurança, os controles elétricos, os cabos elétricos e as 
conexões de parafuso estejam intactos e devidamente apertados. Substitua quaisquer peças 
danificadas antes de colocar o dispositivo em funcionamento. 

 

 

1. Pressione o botão na caixa da bateria até que 
apareça «1:=ON (#7b). 

 

As luzes #L4 (verde), #L3 (verde) e #L1 (verde) 
estão acesas; as luzes #L2 e #L5 estão apagadas. 
Pressionar a alavanca do acelerador #1 moverá a 
empilhadeira para a frente. Pressionar o botão #2 
acenderá as luzes #L4 e #L5; pressionar a 
alavanca do acelerador #1 moverá a empilhadeira 
para trás. Pressionar o botão #3 acenderá a luz 
#L3, ativará os freios e impedirá que a 
empilhadeira se mova quando a alavanca do 
acelerador #1 for pressionada. Pressionar o botão 
#3 novamente desativará o EBS. Pressionar o 
botão #4 acenderá a luz #L2 e a empilhadeira 
operará no modo "t" minúsculo com potência 
aumentada. Pressionar o botão #4 novamente 
retornará a empilhadeira ao modo Eco; este 
modelo tem maior duração da bateria. 
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Sistema de frenagem eletrônico: Esta empilhadeira está equipada com o sistema de frenagem eletrônico 
EBS/BAS. 

 

BASE 
LIGADO 

O EBS só funcionará quando: 
1. O botão na caixa da bateria está na posição 
"1:=LIGADO (#7b)" 
2. A chave seletora nº 1 está em sua posição 
original, sem aceleração. 

EBS 
LIGADO 

O EBS funcionará somente quando  
1. O botão na caixa da bateria estiver em "1:=ON (#7b)" 
2. Interruptor de freio nº 3 na posição “1” 

 

1. . Aviso: 
a. Quando o EBS é ativado, a empilhadeira freia até parar completamente. 

Mesmo pressionando o interruptor de polegar, o carrinho não se moverá. 
b. Quando o sistema BAS estiver ativado, a empilhadeira permanecerá parada em  

terreno plano mas pode se mover lentamente em uma encosta 
c. O BAS não consome energia da bateria, enquanto o EBS consome.  

Portanto, é recomendado.Uso o BAS na maior parte do tempo. 
d. Os dois freios mencionados proporcionam conforto e segurança, enquanto o 

O carrinho está em uma ladeira ou durante o descarregamento de mercadorias. 
 

4.1.2 Bateria 
 

O carregador está integrado no sistema de baterias (nº 7). 
Carregamento da bateria: 
1. Conecte o carregador à tomada de alimentação CA de 230 V/50 Hz e ao plugue do carregador. 
2. Carregue a bateria. 
3. Assim que a bateria estiver totalmente carregada (indicado no carregador), você pode desconectá-la. 
Indicador LED no elemento de controle: 

O visor de voltagem na caixa da bateria indica o estado da bateria. 
 

Indicador de voltagem da bateria: 
 

O indicador de voltagem mostra 42V. Capacidade da bateria: 100% 

O indicador de voltagem mostra 36V.  Capacidade da bateria: ~50% 

O indicador de voltagem mostra <30V Por favor, carregue a bateria (ela tem muito 
pouca capacidade). 
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Interruptor indicador de tensão nº 1 
#2 Indicador de tensão 
#3 Porta de carregamento 
 
 
5. MANUTENÇÃO E LIMPEZA 

 

 
5.1 Manutenção 

Perigo 
Desconectar o bateria antes de levar a cabo qualquer tarefa de manutenção qualquer ajuste. 
Risco de ferimentos graves devido à ativação não intencional ou automática da máquina. 

A máquina não requer manutenção extensa. Em caso de avarias ou defeitos, o reparo deve 
ser realizado apenas por pessoal qualificado. 

Atenção 
Limpe a máquina regularmente após cada utilização: isso prolonga sua vida útil e é um 
requisito para garantir um ambiente de trabalho seguro. 

O reparos apenas deve ser realizado por profissionais devidamente formado. 

- Verificar periodicamente ele estado de o rótulos de segurança. Substitua-os Sim É 
necessário. 

- Verificar periodicamente ele estado de o máquina. 
- Salvar o máquina em um lugar fechado e seco. 

Plano manutenção 
Após cada turno de trabalho: Verifique os cabos (se estão devidamente presos e sem danos). 
 
 
 

5.1.1. Limpeza 

Atenção 
A utilização de certos produtos que contenham ingredientes nocivos às superfícies metálicas, 
bem como a utilização de produtos abrasivos, danificará a superfície da máquina. 

- Limpe a superfície da máquina com um pano úmido embebido em uma solução suave. 
- Nunca usar água atual nenhum um lavadora de alta pressão para limpar o máquina. 
- Limpar o peças exteriores com um esponja molhado. 
- Nunca limpar o peças eletrônica com água. 
- Verificar o máquina e elimina o depósitos EU desperdício com um escovar. 
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5.1.2. Armazenar 

- Limpar para fundo todos o componentes antes de Salve-os. 
- Armazene todos os componentes separadamente em local seco, a uma temperatura 

não inferior a -10 °C. 
- Fardo completamente o bateria antes de Guarde-o. 

Atenção 
Em caso de inatividade prolongado, e como mínimo para o cabo de um mês, recarregar o bateria. 
 

6. SOLUÇÃO DE PROBLEMAS 
 

 
O seguindo quadro contém o problemas avançar freqüente e dele solução. Sim surgir 
Caso tenha mais algum problema, entre em contato com a assistência técnica autorizada 
mais próxima. 

Observação: Sim Não pode resolver o problemas do produto, colocar em contato com dele distribuidor oficial. 

Antes de começar para trabalhar para resolver o defeitos, desconectar o bateria. 
 

 
Problema Possível causa Recurso 

 
Sem 

fornecimen
to de 
eletricidade 

O bateria Não esse carregado Recarregar o bateria 
Ele motor ELE ha preso Descobrir ele motor 

Ele trocar de sobre esse danificado Descobrir ele trocar 
Cabos quebrado qualquer solto Descobrir o cabos 

O bateria Não Ele 
carrega Relaxe ele arame Verificar o conexão do arame 

Nota : Caso tenha alguma dúvida ou o problema persista após realizar as operações acima, entre em 
contato com seu distribuidor oficial. 
 
 

7. GARANTIA 
 

 

 
Se o seu produto sofrer algum defeito Caso o produto apresente defeito de fabricação durante 
o período de garantia estabelecido, entre em contato ou dirija-se diretamente ao ponto de 
venda com a documentação necessária. 

Guarde o comprovante de compra como prova da data da compra. Sua ferramenta deve ser 
devolvida ao distribuidor em condições aceitáveis e limpa, em sua caixa original, se aplicável, 
juntamente com o respectivo comprovante de compra. 

 
7.1 Período de garantia 

O período de garantia legal do produto começa na data original da compra pelo primeiro 
comprador e sua duração será aquela estabelecida pelo Decreto-Lei Real sobre a proteção 
dos consumidores e usuários contra situações de vulnerabilidade socioeconômica do ano 
correspondente à data de aquisição do produto. 

Alguns países Eles não contemplam limitações em quanto a a duração de uma garantia Esta 
garantia não permite a exclusão ou limitação de danos consequenciais ou incidentais, caso 
em que a limitação e exclusão acima podem não se aplicar a você. Esta garantia lhe confere 
direitos legais específicos, e você também pode ter outros direitos que variam de estado para 
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estado ou de país para país. 

 
7.2 Exclusões 

Esse garantia Não capas danos para o produto qualquer problemas de desempenho causado por: 
- Vestir natural por usar. 
- Mal usar, negligência, operação descuidado qualquer falta de manutenção. 
- Defeitos causado por um usar incorreto, danos causado devido para Manipulações 

realizadas por pessoal não autorizado pela Anova ou utilização de peças 
sobressalentes não originais. 

- Defeitos em peças de desgaste normal, como rolamentos, escovas, cabos, plugues ou 
acessórios como brocas, pontas de broca, lâminas de serra, etc. 

- Danos qualquer defeitos resultando de abuso, acidentes qualquer alterações. 
- Usar e armazenar incorreto (referência explícito de que Não ELE Eles têm elogio as 

regras descritas nas instruções de operação). 
- Desgaste causado pelo cliente (ex.: lâminas de serra quebradas, escovas de carvão 

consumidas, etc.). 
- Desgaste e danos secundários devido à falta de manutenção, reparo e lubrificação 

(por exemplo, danos por superaquecimento devido a aberturas de refrigeração 
bloqueadas, danos nos rolamentos como resultado de sujeira, danos causados por 
geada, etc.). 

- Danos como resultado óbvio do usar excessivo / sobrecarga. 
- Danos causado por suprimentos inadequado (por exemplo, combustível incorreto) 
- Rasgar induzido por o fardo de o componentes qualquer acessórios de o revestimento 

devido a uma tensão anormal 
- Deformação induzida por carga nos componentes ou acessórios da carcaça devido a 

tensão anormal. 
- Danos resultantes da operação de suprimentos que estejam sobrecarregados ou que 

apresentem vazamentos devido ao armazenamento inadequado, ao uso de agentes 
de limpeza impróprios ou a outros componentes químicos nocivos. 

- Danos causados pela exposição inadequada a temperaturas extremas (por exemplo, 
rachaduras por congelamento, deformação térmica de componentes, etc.) 

- Danos por exposição permanente para o radiação ultravioleta. 
- Danos produzido por um manutenção inadequado. 
- Qualquer dano causado por ele violação do manual de instruções 
- Qualquer produto que é tentou ser reparado por um profissional Não habilidoso. 
- Qualquer produto conectado a uma fonte de alimentação inadequada (amperagem, 

voltagem, frequência). 
- Qualquer dano causado por influências externas (água, produtos químicos, impactos 

físicos) ou substâncias estranhas. 
- Usar de acessórios qualquer peças Não apropriado. 
- Não inclui defeitos de peças normal de vestir, nenhum capas danos qualquer defeitos 

resultantes de uso indevido, acidentes ou alterações, nem custos de transporte. 

Além disso, o garantia é o que sobrou anulado Sim ele produto ha estive alterado qualquer 
modificado, qualquer Sim A marca registrada/número de série da máquina foi adulterada ou 
removida. 

Manutenção de rotina, o colocando para ver, o configurações qualquer ele vestir normal Não são 
coberto por esta garantia. 

Este manual não abrange todas as situações possíveis relativas às exclusões de garantia. 
Para obter mais informações, entre em contato com o distribuidor Anova mais próximo. 

 
7,3 polegadas caso de incidência 

O garantia tem que ir corretamente concluído com todos o dados solicitado, e 
acompanhada da nota fiscal de compra. 
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A Anova reserva-se o direito de recusar qualquer reclamação em que a compra não possa ser 
efetuada. verificado qualquer quando esse claro que ele produto Não era mantido 
corretamente (manutenção, limpeza das aberturas de ventilação, lubrificação, manutenção 
regular das escovas de carvão, limpeza, armazenamento, etc.). 

O uso privado é entendido como o uso doméstico pessoal por um consumidor final. O uso 
comercial, por outro lado, abrange todos os outros usos, incluindo aqueles para fins 
comerciais. de geração de renda qualquer aluguel. UM tempo que ele produto é estive usado 
para usar comercial, vai ser considerado em avançar como produto de usar comercial para o 
finalidades desta garantia. 

Estes são os nossos termos de garantia padrão, mas ocasionalmente pode haver cobertura 
de garantia adicional não especificada no momento da publicação. Para mais informações, 
colocar em contato com dele distribuidor oficial de Anova avançar próximo qualquer visitando 
www.millasur.com. 

O serviço de garantia está disponível apenas através de distribuidores autorizados da Anova. 
Pode encontrar o distribuidor mais próximo no nosso mapa de distribuidores em 
www.anova.es. 

 
8. AMBIENTE 

 

 

É fundamental garantia que o produtos e deles componentes ser descartado de Formas 
responsáveis de proteger o meio ambiente. Abaixo, você encontrará diretrizes gerais para o 
correto eliminação de diversos materiais, de ser usado em dele máquina. 

Livrar-se de de dele máquina de maneiras ecológico. Não deve livrar-se de de o As máquinas, 
juntamente com o lixo doméstico, têm seus componentes de plástico e metal separados de 
acordo com sua natureza e reciclados. 

Ao descartar máquinas ou produtos metálicos, é importante considerar que seus 
componentes... metal, como ferro, aço ou alumínio, eles devem ser Reciclados 
adequadamente em instalações de reciclagem de metais. Isso contribuirá para a possibilidade 
de reutilizá-los na fabricação de novos produtos. 

Óleos e Combustíveis 
O óleos usado e o combustíveis, entre outros, deve ser reciclado apropriadamente. Não 
derrame esses líquidos em ralos, solos, rios, lagos nenhum mares, já que eles podem causa 
danos graves para o metade atmosfera. Oriente-os para um centro de reciclagem qualquer ver 
de coleção especializado. Isto processo ajuda para evitar o poluição do água e ele chão, e para 
reutilizar, de ser Se possível, os óleos devem ser armazenados com segurança. 

Plásticos 
Os plásticos devem ser separados e levados a pontos de reciclagem designados. Não os 
descarte no lixo doméstico comum. Os plásticos podem ser reciclados, ajudando a reduzir o 
desperdício. 

Cartão 
Materiais de embalagem, como o papelão, são Reciclável. Certifique-se de separar o papelão 
limpo e seco e colocá-lo nos contêineres de reciclagem designados ou em um ponto de coleta 
de lixo oficial. Não o descarte com o lixo doméstico. 

http://www.millasur.com/
http://www.anova.es/
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Baterias 
O baterias, baterias e outros componentes eletrônica de o máquinas deve ser descartados em 
pontos de coleção específica para evitar a liberação de substâncias Tóxico para o meio 
ambiente. Não descarte no lixo comum. Leve-os a centros de reciclagem apropriados para 
descarte seguro e responsável. 

Seguindo estes diretrizes, contribui para a proteção do meio ambiente e Conservação de 
recursos. Para obter mais informações sobre o descarte e a reciclagem do material, entre em 
contato com as autoridades locais e consulte as informações necessárias. 
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         9. CERTIFICADO CE 

 
EMPRESA DISTRIBUIDOR 

 
 

MILLASUR, SLU 

RUA EDUARDO LAGOA, Não. 23 PISIGÜEIRO 

15688 OROSO - A CORUÑA 

ESPANHA 

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE CE 
 

Em conformidade com o diferente diretrizes CE, em o presente ELE confirma que, devido para 
Com base em seu projeto e construção, e de acordo com a marcação CE afixada pelo 
fabricante, a máquina identificada neste documento cumpre os requisitos fundamentais de 
saúde e segurança das diretivas CE mencionadas. Esta declaração autoriza o produto a exibir 
a marcação CE. 

Caso a máquina seja modificada e essa modificação não seja aprovada pelo fabricante e 
comunicada ao distribuidor, esta declaração perderá seu valor e validade. 

 
Denominação de o máquina: EMPILHADEIRA DE TRANSPORTE 

 
Modelo: CR06300 
 

 
 
 

Testado de acordo para regulamentos: 
EN IEC 61000-6-1:2019 
EN 61000-6-3:2007+A1:2011+AC:2012 

                     EN IEC 61000-3-2:2019 
                     EN 61000-3-3:2013+A1:2019 
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